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Pos.i N. COdice Deascrizione Denomination Description Bezelchnung
1 110180 Pannello elet.B26 | Panneau commande. Electric panel B25 |E-Tafel
1 110181 Pannello elet.B27 | Panneau commande Electric panel B27 |[E-Tafel
K] 300156 Vite TCB M5x20 Vis TCB M5x20Q Screw 5MAx20 Schraube 5MAx20
3 210402 Paracolpi Protection Pad Turdampfer-
4 320623 Cerniera Patte Door support ‘Halteplatte
S 160803 Guarnizione Joint Gasket Dichtung
3 320923 Portina Porte Doeor T
7 381403 Scrocchetto Fermeture porte Door catch Schnappverschluss
8 170801 Maniglia | Poignée Door handle [TUrgriff
9 460144 Pannello Panneau Front panel Fronttafel
10 230701 Dado cieco Ecrou Lock nut Mutter
11 161105 Copertura Panneau Panel Abdeckung '
12 340835 Carrozzeria B26 Carrosserie B26 Hood B26 Karosserie B26
12 340836 Carrozzeria B27 Carrosserie B27 Hood B27 Karosserie B27
13 460168 Targa Plaque Front panel Fronttafel
T4 210202 Piedino Pled Foot Fuss
15 200346 Tubo scarico Durite Drain hose Ablaufschlauch
16 611209 Flltro antidist. Filtre Antl-noise filter |Entst#rfilter
17 200714 Tubo carico Tuyau Inlet hose Einfullschlauch
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Pos| N. Codice Cescrizione Denomination Description Bezeichnung

1 180704 Troppoblenc Trop plein Overflow pipe Uberlaufstutzen
2 180809 Filtro Filtre Strainer Filter
3 33061 Fermo braccio supj|Arrét Tie rod Schelle

4 200436 Guarnizione Joint Gasket Dichtung

5 180210 Tronchetto Tronc Pump suction Ansaugstutizen

[ 450109 Fascetta 50=65 Ceolljer Clamp Schlauchschelle
7 200345 Tubo s=carice Durite Drain hose Ablaufsechlauch
8 450114 Fascetta 22-32 Collier Clamp Schlauchschelle
g 320624 Piagtrina Patte Support Platte .
10 160710 Tappo per tubo Bouchon Plug Propfen

11 200719 Tubo aspirazione |Tuyau Suction hose Ansangschlauch
12 450106 Fascetta Collier Clamp Schlauchschelle
13 100376 Pompa ©,25 HP Pompe Pump Pumpe
13 100377 Pompa 0,10 HP Pompe Pump bPumpe

14 450105 Fascetta Collier Clamp Schlauchschelle
15 200219 Manicotto Manchon Discharge Hose Verbindungsschlauch
16 170604 Tubo lav.Laterale)Tuyau Wash pipe Seit) .Wascharm
17 200819 Guarnizione OR O-Ring O-Ring C-Ring
18 170603 Tubo lav.inf. Tuydu Lower wash pipe Unterer wascharm
19 200412 Guarnizione Joint Gasket Dichtung
20 270106 Ghiera Embout Lock nut Klemmring
21 170908 Ugello Gicleur Nozzle Splldiise
"2 190618 Diffuscre Diffuseur Deflector Verteiler

3 170924 Ugello a taglio Gicleur Nozzle Splldiise
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Descrizione

Denomination Description Bezeichnung
1 100376 Pompa HP 0,25 éompe Pump Pumpe
° 630113 Chiocciola Escargot Volute Pumpengehiuse
3 630414 Guarnizicne Joint Gasket Dichtung
4 631625 Girante Turbine Impeller Laufrad
L 630514 Tenuta meccanica Jeint. presse &t Pump seal Mechanische Dichtung
13 630224 Coperchio Couvercle Cover Schild
7 631206 Condensatore 10}f Condensateur Condenger Kondensator
] 630225 Flangia Flasque Flange Flansch
9 630117 Chiocciola Escargot Volute Pumpengehiuse
10 830412 Guarnizione OR O—-Ring C~Ring O-Ring
11 631622 Girante Turbine Impeller Laufrad
12 630511 Tenuta meccanica Joint presse é&t. Pump seal Mechanische Dichturg
13 630221 Coperchio Couvercle Cover Schild
1q 631208 Condensatore S;F Condensateur Condenser Kondensator ‘
15 100377 Pompa KP 0,10 Pompe Pump Pumpe

~
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0s. CODICE OESCRIZIONE DENOMINATION OESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 830120 CHIOCCIOLA ESCARGOT VOLUTE PUMPENGEHAUSE

2 200834 GUARNIZIONE OR 0-RING O-RING O—RING

3 8311632 GIRANTE 50 Hz TURBINE IMPELLER LAUFRAD

GIRANTE 60 Hz TURBINE IMPELLER LAUFRAD

t 630501 TENUTA MECCANICA JOINT PRESSE ETOUPE PUMP SEAL MECHANISCHE DICHTUNG
3 630234 COPERCHID - COUVERCLE COVER SCHILD

3 631208 CONDENSATORE 5 uF CONDENSATEUR CONDENSER KONDENSATOR

’ 100628—._ | POMPA Hp 0,12 220V 50 Hz POMPE PUMP PUMPE

3 100644 | POMPA Hp 0,17 240 V 50 Hz POMPE PUMP PUMPE

' POMPA Hp 0,12 250 V %50 Hz POMPE - PuMP PUMPE

3 et | POMPA Hp 0,12 220V 60 H2 POMPE PUMP PUMPE
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Pos{ N. Codice Descrizione Denomination Description Bezeichnung
1 450123 Fascetta Collier Clamp Schlauchschelle
2 120501 Termostato boller [Thermostat Thermostat Thermostat
3 3303119 Boiller gquadratao Surchauffeur Square booster Viereck, Durchlauferhitzer
3 330316 Boiler rotondo Surchauffeur Round beooster Runddurchlauferhitzer
4 460502 Guarnlzione Joint Gasket Dichtung .
5 200820 Guarnizione OR D~-Ring O-Ring QO-Ring
6 110364 Ferma resistenza [Patte fissage résis{Heater plate Heizk&Srperhalterung
7 Resistenza 2400W |Résistance 24COW Heating element Helizkdrper
8 200347 Tubo mandata dos. [Tuyau Inject.outlet tube|Dosierungsauslaufschlauch
g 620120 Dosatore Doseur Rinse injector Glanzmitteldosierer
10 160105 Tubo aspiraz.dos. [Tuyau asp. doseur Inject.inlet tube Ansaugschlauch

11 160715 Coperchio conten, Couvercle ’ Container cover Behdlterdeckel

12 190802 Contenitore brill.Container prod.ring|Rinse aid cont. Glanzmittelbehilter
13 130106 Supporto contenit (Suppert Support Halterung

14 340484 Perno contenitore |Axe Pin Stift

15 450812 Molla fiss.pernc |Ressort Lock plate Feder

16 200342 Tubo risc.freddo {Tuyau rine.froid Cold rinse hose Kaltspilrohr

17 450104 Fascetta P 16228 iCollier Clamp Schlauchschelle

18 120143 Elettrovalvola Electrovanne Solenoid valve E-Ventil

19 630969 Bobina elettrov. {acbine électrovanne|Colil Spule

20 330725 Squadretta Equerre Bracket Winkel

21 200113 Tubo gomma @ 12x2ddurite Rubber hose Gummischlauch

22 00501 Ghiera 3/4° Embout Lock nut Klemmring

22 301001 Portagomma Nipples Hoae bharb Schlauchnippel

22{ 200416 Guarniziocne Fodnt Gasket Dichetung

23 270101 Ghiera Embout Lock nut Klemmring

241 20041S Guarnizione Joint Gasket Dichtung

25 331344 Tubo risciaequo Tuyau rincage Rinse stand pipe Spilrohr

26| 170911 Ygello risciacquo {Gigleur rincage Rinse nozzle Splldise

27| 170704 Cavallottti fils.ugleerier Rinse noz.bottom Befestigung

28 180212 Flangia 2llacciam Flasque Plate Flansch

29| 510290 Race. risciacquo [Raccord Tee Anschluss

3o 200343 Racc.risc. caldo [ruyau ringage Warm ringe hose Helzspilrohr
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1 170307 Cerchio portacestl) Porte panier Rack support Korbtriger

2 260529 Rondella Rondelle Washer Glei;ring

3 410115 Cuscinetto Roulement Ball bearing Kugellager

4 340472 Alberino Axe Spindle Welle .

5 180110 Ghiera Embout Lack nut Klemmring

[ 190105 Colonnina Coleonne Support Trigerhalterung
7 440808 Anello d'arresto Seeger Snap ring Seeger .

8 330817 Distanziale Entretoise Spacer Distanzring

9 130605 Pressostato Pressostat Pressure switch Druckwidchter

10 450125 Fascetta elastica| Collier Clamp Schlauchschelle
" 200353 Tubc pressostato | Tuyau pressostat Press.switch hose | Druckwichterschlauc
12 410118 Sfera Bille Ball KQgel

13 200415 Guarnizione Joint Gasket Dichtung

14 161303 Trappola arila Capuchon air Adlr trap Luftfalle

xS 120509 Termostato vaaca Thermastat cuve Thermostat Thermostat

6 110235 Resistenza 1500W Résistance Heating element Heizk8rper

17 200810 Guarnizione OR O-Ring O-Ring O-Ring

18 1860825 Rondella Rondelle Washer Gleitring

19 620203 Gruppo cerchio Porte panier compl}Rack supp.assembly| Korbtrigereinhedit
20 660703 Cestello Panler Rack Korb

21 520612 Ingerto Intercalaire Insert Eilnsatz

Tavola 7/a ai 12
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Pos. N. Codice Descrizione Denomination Description Bezeichnung
1 Sguadretta Equerre Bracket Winkel
2 640209 Addolcitore Adoucisseur Water softener Entkalker
Guarnizione OR Joint Gasket Dichtung
4 200341 Pipettz addolcit, |[Coude adourmisseur Hose Kniegtiick
5 631302 | Contenitore sale [Container sel Salt container Salzbehilter
] 450104 Fascetta P16-28 Collier p16 = 28 Clamp 16+28 Schlauchschelle
7 200344 Tubo addolcitore |Durite adoucisseur |Water softener hose Enthiirterrohr
8 200454 Guarnizione Joint Gasket Dichtung
9 120142 Elettrov.risciacqg |Electrovanne Solenoid valve E-Ventil
10a 300501 Ghiera 3/4° Embout Lock nut Klemmring
11 120144 Elettrov. addole. jElectrovanne Solenoid valve E-Ventil
12 630969 Bobina eletirov. |Bobine &lectrov. coil Spule
13 330756 Squadretta Equerre Bracket Winkel
14 200113 Tubo @& 12x22 Durite ¢ 12x22 Rubber hose 12x22 |gummischlauch S12x2R
15 180212 Flangla allacciam{Flasque Plate Flansch
16 200340 Tubo conten.sale |Dupite container sejsSalt cont. hose Salzbehdlterrohr
10b 301001 Portagomma Nipples Rubber hose barb Schlauchnippel
10¢c 200416 Guarnizione oint Gasket Dichtung
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Dencmination Description Bezejchnung
1 110181 Pannello elettricTableay commande Electric panel E-Tafel
2 300156 Vite TCB M5%20 Vis TCB M5x20 Screw TCB M5x20 Schraube TCB MSx20
3 130404 Pulsante rigener, jBouton Push button Drucktaste
4 130111 Lampada rossa Lampe rouge Red light Rote Meldeleuchte
4 130112 Lampada verde Lampe verte Green light Grilne Meldeleuchte
5 180111 Manopola Poignée Knob Drehknopf
3 310211 Dado quadro M3 Ecrous M3 Lock nut M3 Mutter M3
7 460153 Targa Plagque Front panel Fronttafel -
8 120214 Timer rigeneraz. {Programmateur Timer Zeitschalter
9 120708 Interrut.generale {Interrupteur Switch Einschalter
10 120243 Timer 120" rogrammateur Timer Zeitschalter
1" 460170 Targa comandi B27 Plague Front panel B27 Fronttafel
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DESCRIPTION

- BEZEICHNUNG

1 340835
2 210402
3 321802
A 2004861
;\;) 320823
& 381403
7 170801
8 300156
9 290701
10 161105
11 110180
n 110181
12 210202
13 341218
18 460144
15 460168
16 260503

CARROZZERIA B26-827
PARACOLP!

CERNIERA
GUARNIZIONE

PORTINA

SCROCCHETTO

* MANIGLIA

VITE TC8 M5x20
DADO ClECO
COPERTURA
PANNELLO ELETT. 826
PANNELLO ELETT.B27
PIEDIND

PERNO PER CERNIERA
PANNELLO

TARGA

RONDELLA

CARROSSERIE
PROTECTION

PATTE

JOINT

PORTE

FERMETURE PORTE
POIGNEE

VIS TCB M5x20
ECROU

PANNEAU

TABLEAU COMMANDE
TABLEAL COMMANDE
PIED ’

AXE

PANNEAU

PLAQUE

RONDELLE

BASE

PAD

DOOR SUPPORT
GASKET

DOOR

DOOR CATCH
DOOR HANDLE
SCREW SMAx20
LOCK NUT
BACK-COVER
ELECTRIC PANEL
ELECTRIC PANEL
FOOT

PIN

FRONT PANEL
FRONT PANEL
WASHER

KAROSSERIE
TURDAMPFER
HALTEPLATTE
DICHTUNG

TUR
SCHNAPPVERSCHLUSS
TURGRIFF
SCHRAUBE 5MAx20
MUTTER
ABDECKUNG
E~TAFEL
E~TAFEL

FUSS

STIFT
FRONTTAFEL
FRONTTAFEL
GLEITRING
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POS. CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 170307 CERCHIO PORTACEST, PORTE PANIER ) RACK SUPPORT KORBTRAGER
2 260529 RONDELLA RONDELLE WASHER GLEITRING
3 410115 CUSCINETTO ROULEMENT BALL BEARING KUGELLAGER
4 340472 ALBERINO AXE SPINDLE WELLE
] 1801190 GHIERA EMBOUT LOCK NUT ‘KLEMMRING
6 190105 COLONNINA COLONNE SUPPORT TRAGERHALTERUNG
7 440809 ANELLO D’ARAESTO SEEGER " SNAP RING SEEGER
8 330817 DISTANZIALE ENTRETO!SE SPACER DISTANZRING
9 130605 PRESSOSTATO PRESSOSTAT PRESSURE SWITCH DRUCKWACHTER
10 450125 FASCETTA ELASTICA COLLIER CLAMP SCHLAUCHSCHELLE
1 200353 TUBO PRESSOSTATO TUYAU PRESSOSTAT PRESS. SWITCH HOSE DRUCHWACHTERSCHLAUCH
12 410118 SFERA BILLE BALL KUGEL
13 200415 GUARNIZIONE JOINT GASKET DICHTUNG
14 161303 TRAPPOLA ARIA CAPUCHON A!R AIR TRAP LUFTFALLE
15 120509 TEAMOSTATO VASCA THERMOSTAT CUVE THERMOSTAT THERMOSTAT
16 110235 RESISTENZA 1500w RESISTANCE HEATING ELEMENT HEIZKORPER
17 200810 GUARNIZIONE OR O-RING O-RING O—-RING
18 160825 RONDELLA RONDELLE WASHER GLEITRING
19 620203 GRUPPO CERCHIO POATE PANIER COMPL, RACK SUPP, ASSEMBLY KORBTRAGEREINHEIT
20 660703 CESTELLO PANIER RACK KORS
21 520612 INSERTO INTERCALAIRE INSERT EINSATZ
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POS. CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1. 180704 TROPPOPIENO TROP PLEIN OVERFLOW PIPE UBERLAUFSTUTZEN

T2 180809 FILTRO FILTRE STRAINER FILTER
3 330611 FERMO BRACCIO SUP. ARRET TIE ROD SCHELLE
4 200436 GUARNIZIONE : JOINT GASKET DICHTUNG
5 180210 TRONCHETTO TRONC PUMP SUCTION ANSAUGSTUTZEN
[ 450107 FASCETTA 38 + 50 COLLIER CLAMP SCHLAUCHSCHELLE
? 200345 TUBO SCARICO DURITE ORAIN HOSE ABLAUFSCHLAUCH
8 450114 FASCETTA 22 4+ 32 COLLIER CLAMP SCHULAUCHSCHELLE

)9 320624 PIASTRINA PATTE SUPPORT - PLATTE

0 160710 TAPPO PER TUBO BOUCHON . PLUG PROPFEN

1 200719 TUBO ASPIRAZIONE TUYAU SUCTION HOSE ANSAUGSCHLAUCH
12 450105 " FASCETTA 26 + 38 COLLIER CLAMP SCHLAUCHSCHELLE
13 100628 POMPA 0 12 WP POMPE PUMP PUMPE
13 100377 POMPA 0, 10 HP POMPE PUMP PUMPE
14 450105 FASCETTA COLLIER CLAMP SCHLAUCHSCHELLE
15 200369 , MANICOTTO MANCHON OISCHARGE HOSE VERBINDUNGSSCHILAUCH
16 170604 TUBO LAV, LATERALE TUYAU WASH PIPE SEITL. WASCHARM
17 200819 GUARNIZIONE OR O~RING O-RING O—RING
18 170603 TUBO LAV, INF, TUYAU LOWER WASH PIPE UNTERER WASCHARM
19 200412 GUARNIZIONE JOINT GASKET DICHTUNG,

20 270106 GHIERA EMBOUT LOCK NUT KLEMMRING

21 170908 UGELLO GICLEUR . NOZZLE SPULDUSE

22 150618 DIFFUSORE DIFFUSEUR DEFLECTOA VERTEILER

22 170824 UGELLO A TAGLIO GICLEUR NOZZLE . SPULDUSE

24 180304 RACCORDO DI SCARICO RACCORDEMENT DRAIN CONNECTION ABLAUFANSCHLUSS
25 260224 VIT! TB 6x 15 vis SCREW SCHRAUBE

28 160804 GUARNIZIONE DUBO JOINT GASKET DICHTUNG

27 290701 DADO ciEco ECROU LOCK NUT MUTTER

28 180101 CONTRODADO @ 3/4~

GEGENMUTTER 3/4*
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POS. COOICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 450123 FASCETTA COLLIER CLAMP SCHLAUCHSCHELLE
2 120501 TERMOSTATO BOILER THERMOSTAT THERMOSTAT THERMOSTAT VIERECK,
3 330316 BOILER ROTONDO SURCHAUFFEUA ROUND BOOSTER RUNDOURCHLAUFERHITZER
4 180403 COLLETTORE RisCiacauo BRANCHEMENT RINSE COLLECTOR SPULUNGSVERTEILER
5 200820, GUARNIZIONE OR O-RING 0-RING O-RING
6y 110364 RESISTENZA 2400w CON RESISTANCE 2400W HEATING ELEMENT HEIZKORPER y
: FERMA RESISTENZA PATTER FISSAGE RESIS HEATER PLATE HEIZKORPERHALTERUNG
8 200347 TUBO MANDATA DOS, TUYAU INJECT OUTLET TuBE DOSIERUNGSAUSLAUFSCH,
9 620120 DOSATORE 'DOSEUR RINSE INJECTOR GLANZMITTELDOSIERER
10 160105 TUBO ASPIRAZ. DOS. TUYAU ASP. DOSEUR INJECT. INLET TUBE ANSAUGSCHLAUCH
n 160715 COPERCHIO CONTEN, COUVERCLE CONTAINER COVER BEMALTERDECKEL .
12 190802 CONTENITORE BRILL, CONTAINER PROO. RINC. RINSE AID CONT GLANZMITTELBEHALTER
13 140106 SUPPORTO CONTENIT, SUPPORT SUPPORT HALTERUNG
14 340484 PERNO CONTENITORE AXE PIN STIFT
15 450812 MOLLA FISS. PERNO RESSORT LOCK PLATE FEDER
16 200342 TUBO RISC. FREDDO TUYAU RINC. FROID COLD RINSE HOSE KALTSPUL ROHR
17 450104 FASCETTA O 16 +.28 COLLIER CLAMP SCHLAUCHSCHELLE
18 120136 ELETTROVALVOLA ELECTROVANNE SOLENOID VALVE . E-VENTIL
19 620969 BOBINA. ELETTAROV, BOBINE ELECTROVANNE coit SPULE
20 170619 BRACCIO RISCIAC. SuP, BRAS RINCAGE Sup, UPPER RINSE ARM OBERER NACHSPULARM
21 170620 BRACCIO RISCIAC. INF, BRAS RINCAGE INF. LOWER RINSE ARM UNTERER NACHSPULARM
22 160730 TAPPQ DI RiSCIACQUO BOUCHON PLUG PROPFEN
23 170911 UGELLO RISCIACQUO GICLEUR-RINCAGE RINSE GET SPULDUSE
4 170704 CAVALLOTTO Fiss, ug. PLAQUETTE RINSE NOZZLE BOTTOM HALTERUNG NACHSPULDUSE
_ ) 2004538 GUARNIZ, BRAC, RIS, JOINT GASKET DICHTUNG
26 200601 TUBO PER RISCIACQUO TUYAU RINCAGE RINSE HOSE NACHSPULROHR
27 170621 ASSIEME BRACCIO Sup, BRAS RINC. COMPLET. sup, COMPLETE UPPER RINSE ARM KOMPLET.OBERER NACHSPUL.
28 170622 ASSIEME BRACCIO INF, BRAS RINC. COMPLET, INF, COMPLETE LOWER RINSE ARM KOMPLET.UNTERER NACHSPUL
29 450103 FASCETTA O 13-20 COLLIER CLAMP SCHLAUCHSCHELLE
30 350784 SQUADRETTA EQUERRE BRACKET. WINKEL
3 631209 FILTRO ANT: DISTURBO FILTRE ANTI-NOISE FILTER, ENTSTORFILTER .
32 450118 FASCETTA A DUE FIL COLLIER CLAMP

SCHLAUCHSCHELLE

o




B25- B27-

8785

TAVOLA 8 D 12

—0ig
——
Bt = ot~ g
e f—— !
. |
= |_
'..'
S
= =] -
.c

DURITE CONTAINER S$SEL

SALT CONT. HOsE

Pos.l cooice DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG

1 SQUADRETTA EQUERRE BRACKET ) WINKEL

2 640209 ADDOLCITORE ADOUCISSEUR WATER SOFTENER - ENTKALKER

3 ' GUARNIZIONE OR JOINT GASKET DICHTUNG

4 200341 PIPETTA ADDOLCIT, COUDE ADOUCISSEUR HOSE KNIESTUCK
, ;} 631302 CONTENITORE SALE CONTAINER SEL SALT CONTAINER SALZBEHALTER f
- 450104 FASCETTA © 16 + 28 COLLIER @ 16+ 28 CLAMP 16+ 28 SCHUAUCHSCHELLE )

7 200344 | .TUBO ADDOLCITORE DURITE ADOUCISSEUR WATER SOFTENER HOSE ENTHARTERROHR

8 200454 GUARNIZIONE JOINT GASKET DICHTUNG

s 120142 ELETTROV. RisCiAcQ, ELECTROVANNE SOLENOID VALVE E-VENTIL

10 300501 GHIERA 3/4~ EMBOUT CONNECTOR UBERWURFMUTTER

1o | 301001 PORTAGOMMA NIPPLES RUBBER HOSE BARS SCHLAUCHNIPPEL

10c 200416 GUARNIZIONE JOINT GASKET DICHTUNG

i 120144 ELETTROV. ADDOLC, ELECTROVANNE SOLENOID VALVE E-VENTIL

12 630901 BOBINA ELETTROV. BOBINE ELECTROV, SOLENOID SPULE

13 330756 SQUADRETTA EQUERRE BRACKET WINKEL

14 200113 TUBO @ 12x 22 DURITE © 12x22 RUBBER HOSE 12x 27 GUMMISCHLAUCH © 12x 22

15 180226 FLANGIA ALLACIAM, FLASQUE PLATE FLANSCH

16 200340 TUBO CONTEN, SALE

SALZBEHALTERROHR
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Pos.| coopicE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
o 110181 PANNELLO ELETTR. TABLEAU COMMANDE ELECTRIC PANEL E-TAFEL
2 300156 VITE TCB M5x20 VIS TCB M5x20 SCREW TCB MSx20 SCHRAUBE TCB M5x20
3 130404 PULSANTE RIGENER. BOUTON PUSH BUTTON DRUCKTASTE )
4 130111 LAMPADA ROSSA LAMPE ROUGE . RED LIGHT ROTE MELDELEUCHTE )
4 130112 LAMPADA VERDE LAMPE VERTE GREEN LIGHT GRUNE MEUDELEUCHTE ™~
5 180111 MANOPOLA POIGNEE KNOB8 DREHKNOPF
6 440817 - ANELLO ELASTICO ANNEAU RESORT SNAP RING FEDERSPERRING
7 460153 TARGA PLAQUE FRONT PANEL FRONTTAFEL
8 120214 TIMER RIGENERAZ, PROGRAMMATEUR TIMER ZEITSCHALTER
9 120708 INTERRUT. GENERALE INTERRUPTEUR SWITCH EINSCHALTER
10 120213 TIMER 120" PROGRAMMATEUR TIMER ZEITSCHALTER
11 460170 TARGA COMANDI B27 PLAQUE

FRONT PANEL 827

FRONTTAFEL




